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Renseignements sur la production suisse :

Office Suisse «l'Expansion Commerciale, Zurich, Börsenstrasse, 10, et Lausanne, Place de la Riponne, 3.

Association pour le développement du commerce extérieur ; donne gratuitement des renseignements sur la production suisse et met en rapport
acheteurs et fabricants. Edite diverses publications : voir page 95.

Le film documentaire « Parures » donne une idée générale de l'industrie textile suisse. Le film « Tous les chapeaux du monde » montre la
fabrication des tresses de paille à Wohlen. Le film « La fibranne, produit suisse » illustre la fabrication des fibres textiles synthétiques,
c'est-à-dire de la rayonne et de la fibranne, et leurs possibilités d'utilisation. Demandez les conditions de présentation.

Agences commerciales à l'étranger «le l'Office Suisse

d'Expansion Commerciale :

Afrique du Nord. — Alger : Office suisse d'Expansion Commerciale,

3, Rue Edmond Adam.

Proche-Orient (Syrie, Liban, Irak, Chypre). — Beyrouth s Office
Commercial Suisse pour le Proche-Orient, B. P. 809.

Chambres de commerce suisses à l'étranger :
Belgique : Bruxelles, rue du Congrès, 1.

France : Bureau central à Paris, 16, Av. de l'Opéra. Autres sièges
à Lyon : 44, Rue Molière ; Marseille : 7, Rue d'Arcole ; Besançon :
30, Av. Carnot ; Bordeaux : 9, Rue Foy ; Lille : 1, Place Jacquart ;
Strasbourg : 10, Rue des Francs-Bourgeois.

Légations et consulats de Suisse dans tous les pays du
monde.

Information concerning Swiss Products : J

Swiss Office for the Development of Trade s Zürich, Börsenstrasse, 10, and Lausanne, Place de la Riponne, 3.

An Association for furthering the development of foreign trade ; gives free information concerning Swiss products and puts buyers into contact
with manufacturers ; edits sundry publications : see page 95.

The documentary film « Cradle of Fashion » gives a general survey of the Swiss textile industry. The film « The Rise of a World Industry »
illustrates strawbraid manufacturing processes employed in the Wohlen industry. « La fibranne, produit suisse » is a film illustrating

the manufacture of synthetic textile fibres, namely, rayon and staple fibre, and their possibilities of utilization. Ask for booking
conditions.
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Oversea-Agencies of the Swiss Office

Near East (Syria, Lebanon, Iraq, Cyprus). — Beyrouth : Office
commercial suisse pour le Proche-Orient, B.P. 809.

Palestine. — Tel-Aviv : Swiss Trade Office for Palestine, P.O.B.
2117.

Iran. — Teheran Office suisse d'expansion commerciale, délégation

pour l'Iran, C.P. 9.

North Africa. — Algiers : Office suisse d'expansion commerciale.
3, rue Edmond Adam.

West Africa. — Lagos : Swiss Trade Commissioner. P.O. Box 571.

South Africa. — Johannesburg : Consulate general of Switzerland.
Export Service, P.O. Box 3364. — Cape Town : Consulate of
Switzerland, Export Service, P.O. Box 806.

Swiss Chambers of Commerce :

Argentine : Buenos-Aires, Calle Piedras 113. — Brazil : Rio de
Janeiro, Rua Candido Mendes 45, 1" and., C.P. 1775.

for the Development of Trade :

East Africa. — Nairobi (Kenya) : Swiss Office for the Development
of Trade, P.O. Box 1161.

British India. — Bombay : Swiss Trade Commissioner, P.O.B. 102.

Far East. — Shanghai : Swiss Office for the Development of Trade,
P.O. Box 740.

Canada. — Toronto : Swiss Office for the Development of Trade,
159, Bay Street.

Antilles and Central America. — Havana : Oficina suiza de expansion

comercial, Edificio Bacardi 606.

Northern Brazil. — Recife (Pernambuco) : Institute Suiço de

Expansào Comercial, Agencia para o Norte do Brazil, Caixa Postal
596.

Swiss Legations and Consulates in all countries of the

world.

Informes sobre la produccion suiza :

Oficina Suiza de Expansion Comercial : Zurich, Börsenstrasse, 10, y Lausana, Place de la Riponne, 3.

Asociaciôn para el desarrollo del comercio exterior ; informa gratuitamente sobre la producciôn suiza y pone en relaciones a compradores y
fabricantes. Edita diversas publicaciones : vease pagina 95.

La pelicula documentai « Para las hijas de Eva » da una. idea general de la industria textil suiza. La pelicula « El trenzado suizo, capricho
femenino » muestra la fabricaciön del trenzado de la paja en Wohlen. La pelicula « La fibranne, produit suisse », ilustra la fabri-
caciôn de las fibras textiles sintéticas, es decir del rayon y de la fibrân, y sus posibilidades de utilizaciôn. Pidanse las condiciones
de presentacion.

Agencias comerciales en el extranjero de la Oficina Suiza de Expansion Comercial :

Espana. — Madrid : Delegaciôn en Espana de la Oficina Suiza de
Expansion Comercial, Juan Bravo, 1.

Proximo Oriente. — Beyruth : Office commercial suisse pour le
Proche-Orient, B.P. 809.

Palestina. — Tel-Aviv : Swiss Trade Office for Palestine, P.O.B.
2117.

Irän. — Teheran : Office suisse d'expansion commerciale,
délégation pour l'Iran, C.P. 9.

Africa del Norte. — Argel : Office suisse d'expansion commerciale,
3, rue Edmond Adam.

Africa Occidental. — Lagos : Swiss Trade Commissioner, P.O.
Box 571.

Africa Oriental. — Nairobi (Kenya) : Swiss Office for the
Development of Trade P.O. Box 1161.

Cämaras de Comercio Suizas en el extranjero :

Argentina. — Buenos-Aires : Calle Piedras, 113. — Brasil : Rio
de Janeiro, Rua Candido Mendes 45, 1° and., C.P. 1775.

Africa del Sur. — Johannesburg : Consulate general of Switzerland,

Export Service, P.O. Box 3364. Cape Town : Consulate of
Switzerland, Export Service, P.O. Box 806.

India Inglesa. — Bombay : Swiss Trade Commissioner, P.O.B. 102.

Extrcmo Oriente. — Shang-Hai : Swiss Office for the Development
of Trade, P.O. Box 740.

Canada. — Toronto s Swiss Office for the Development of Trade,
159, Bay Street.

Antillas y America Central. — La Habana : Oficina suiza de

expansion comercial, Edificio Bacardi 606.
Brazil del Norte. — Recife (Pernambuco) : Institute Suiço de

Expansäo Comercial, Agencia para o Norte do Brasil,Caixa Postal 596.

Legaciones y Consulados de Suiza en todos los paises.

Où s'abonner aux « Textiles Suisses »

Tout abonnement aux « Textiles Suisses » peut être souscrit auprès
des agences commerciales de l'Office suisse d'expansion commerciale
(voir à la page 116a), ou à l'une ou l'autre des adresses ci-après :

PORTUGAL : Lisbonne, Wilhelmine Fischer, Rue Rodrigues Sam-
paio, 158.

SUISSE : Lausanne, Office suisse d'expansion commerciale, Case

postale 4.

TURQUIE : Istamboul, Librairie Hachette, Poste centrale.

Pour les pays où il n'y a pas d'agences ou ceux pour lesquels nous
n'avons pas mentionné d'intermédiaires, prière de s'adresser aux
Chambres de commerce suisses, aux légations ou consulats de

Suisse, ou encore écrire à l'Office suisse d'expansion commerciale,
Case postale n° 4, Lausanne, qui renseignera.

How to subscribe to « Swiss Textiles »

All subscriptions for « Swiss Textiles » can be addressed to the
commercial agencies of the Swiss Office for the Development of Trade
(see above), or to one of the following :

AUSTRALIA : Sydney, Oversea Trade Co., Victoria House, 83, Pitt
Street.

GREAT BRITAIN : London W.C. 1, S. Fiorentini & Partners Ltd.,
Blomsbury Square, 4.

For countries where no agency has been established or for which
no address is given, please write to the Swiss Chambre of Commerce,
to the Swiss Legation or Consulate, or direct to the Swiss Office
for the Development of Trade, Post Box 4, Lausanne, from which
all information can be obtained.

6 En dônde suscribirse a los « Textiles Suizos »

Para suscribirse a los « Textiles Suizos », dirijase a una de las agencias
comerciales de la Oficina Suiza de Expansion comercial (véase mâs
arriba).

Para los paises en los que no hay agencias, dirijase a las Câmaras de

Comercio Suizas, a las Legaciones o Consulados de Suiza, o bien
escribase a la Oficina Suiza de Expansion Comercial, Apartado de

Correos 4, Lausanne, que informarâ.
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Textiles suizos para la Moda

Los dias 27 y 28 de febrero, se verificaron en Zurich los desfiles en los

que se presento, al publico, una nueva coleccién « Textiles Suizos para
la Moda ». Esa coleccién, patrocinada por la Oficina Suiza de Expansion

Comercial, esta dedicada a la moda de primavera y de verano.
Como las anteriores, es el resultado de una colaboracién estrecha entre
los fabricantes de telas y las casas de alta costura suizos. Comprende
mas de 90 modelos, hechos con las ultimas novedades de la industria
suiza de los textiles, y esta dividida en 5 grupos : Déporté, Tarde, Fin
de semana, Comida, Noche y vestidos de desposadas.
Estas fotograflas, sacadas antes del desfile, representan algunos de los
modelos que figuraron en él. En nuestro proximo numéro, hablaremos,
con mas espacio, de esa coleccién, inforrnando a nuestros lectores de

sus particularidades mas interesantes.

Fotos Tenca y Guggenbuhl.

Un Jubileo

La Casa Bertschinger & Cia. S.A., Wohlen, manufactura del tren-
zado de paja, fundada en el ano de 1895, célébra este ano el quin-
cuagésimo aniversario de su establecimiento. — Durante este largo

transcurso de anos, siempre atenta con su clientela, ha creado un
sinnumero de lindas y curiosas novedades. Las colecciones «
Bertschinger » fueron, siempre, muy apreciadas.

El tejido reproducido en la cubierta es de Heer y Cia S. A., Thalwil
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